
  
JUMP STARTE
3000A

R
TITAN
SERIES

SUPERSAFE

TM

SUPERSAFE  is a safety protection technology by GOOLOO 
TM

GP3000 

   User Manual
 Jump Starter

Model No.: Epower-136

Reg No. 5904374

R

Always Good To Go





22~40

03~21

41~59

60~77

78~100

3



Thank you for choosing GOOLOO jump starter. To 
ensure a good user experience, personal safety, and 
property security, please read all of the instructions 
carefully before using this product, please keep this 
manual for easy reference.

   Charge It First !
While reading through the manual, you can begin to 
charge up your GP3000 with your mobile phone charger 
and the type-c cable attached. 
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Jumper Cable Socket
In/Out
 Type-C 15W

DC Output 15V/10A

Indicator 

Power Switch

Quick Charge
Output Port

   5V/2.1A
Output Port

LED Flashlight

Parts and Functional Description
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How to Charge the GP3000  

Press the power switch to check the battery power:

Operation Instructions
Battery Indicator :

Battery Power

The indicator will blink one by one during the period of 
charging. Different numbers of solid indicators show 
different battery power. All indicators will be turned off 
automatically when the charging process has finished. 

 

( Only via the QC3.0 wall charger or car charger can 
achieve the quick charge input function, QC3.0 wall 
charger and car charger can be purchased separately. )

This unit can be charged with a type-c cable attached 
and a 5V wall charger(phone charger) or car charger.
(Note: 5V wall charger and car charger is not 
included)
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How to Start a Vehicle

1                  2                     3                     4                      5 

Make sure this unit is over 50% charged (check the 
battery indicator≥2 bars). If this unit has not been used
in more than two months, you should charge it first.

How to Use the Smart Cable 
1.First, plug the blue connector of the 
intelligent battery clamp into the main 
unit, ensuring that the clamp's indicator 
light is off.

2.Next, correctly connect the battery clamp to the positive 
and negative terminals of the car battery. Attach the red 
clamp to the positive terminal (+) and the black clamp to 
the negative terminal (-).
3.Then, follow the corresponding operation based on the 
battery clamp's indicator light:

Solid green light: This indicates that the 
connection is correct and powered on. You 
can now proceed with the emergency 
jump-start.
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●Cigarette Lighter Socket Output
Connect the 12V devices that need to be powered by 
cigarette lighter socket (the Cigarette Lighter Socket
Adapter is not included).

15V/10A DC Output (12-16.8V,150W Max)

 
●5.5*2.1mm DC Output
You can connect the 12V devices that need to be 
powered by the 12V DC port. Please check if the devices
support 12V DC input ( the diameter of the DC port is 
5.5*2.1mm) . If not, you will not be able to use the DC 
output.

 

Solid red light: This indicates that the positive 
and negative terminals are incorrectly 
connected. Please reconnect them correctly, 
and once the green light turns solid, proceed 
with the emergency jump-start.

No red or green light: This may indicate that 
the battery is completely damaged. Ensure the 
positive and negative terminals are correctly 
connected, then press the BOOST button. 
Once the green light turns solid, complete the 
jump-start within 30 seconds.

Flashing green light: This indicates that the 
battery voltage is too low. Press the BOOST 
button, and once the green light turns solid, 
complete the jump-start within 30 seconds.
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How to Charge Your Phone or Tablet

Long press the power switch 3 seconds to start the LED 
light. There are 3 modes of LED light appear in order 
(Normal, Strobe, SOS, Off ) if you press slightly.

How To Turn On/Off The LED Flashlight

1. Plug the charging cable into USB-A port and your 
devices.
2. Press the power switch, the unit can identify your device
and charge it automatically. The battery indicators will be
lit up when charging.

 
 
 
 

Protection Mode
Short Circuit /Overload Protection: If the 15V/10A DC 
port is short circuit or overload (load power>150W), 
this unit will shut off automatically for self-protection. 
Resolve short circuit or overload problems and recharge
this unit to reset from protection mode.
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Product Highlights
Starts Most Dead Car Batteries : GOOLOO GP3000 
Jump Starter is powerful enough to start your vehicle 
quickly and easily (up to 9.0L Gasoline Engine/7.0L 
Diesel Engine) with heavy duty jumper clamps (included 
). Even if the battery voltage is low or there is no 
battery, pressing the "BOOST" button will force the car 
to restart. What's more, it can even work in extreme 
climates -4~140℉. 

Portable Power Supply : More than a car battery 
charger, the GP3000 jump starter includes three USB 
Ports (15W TYPE-C, USB 5V/9V/12V Quick Charge, USB 
5V / 2.1A ). 

Safe and Secure: SUPERSAFE is a safety protection 
technology by GOOLOO, which automatically detects 
reverse polarity to ensure a precise connection before 
providing power to most automotive batteries or 
electrical devices.

Compatible with Most 12V Car Types: The GP3000 
jump starter suitable for trucks, motorcycles, boats, 
yachts, lawnmowers, ATVs, SUVs, snowmobiles, pickups, 
and more. If your car will not start do not call a tow 
truck service or wait on the side of the road for help. 
Use this tools to start your car battery in a matter of 
seconds. 
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# Part Name Quan ty 
Host

Cloth bag
USB to Type-C Cable
Type-C to Type-C Cable
Smart Jumper Cable

1

1
1
1
1
1

1

2
3

4
5

6 User Manual

Package Content

Ergonomic Design with Multi-Features : GOOLOO 
GP3000 jump starter  is lightweight, easy to carry, and 
includes an integrated LED super bright work light with 
three lighting modes (flashlight, SOS, strobe), providing 
maximum convenience and flexibility. 

Affordable and Powerful : Get an all-in-one car starter, 
power bank, LED flashlight at an affordable price.
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Technical Specification

Input: Type-C 15W(5V/3A)

Type-C 15W(5V/3A),
Quick Charge (5V/2.4A,9V/2A,
12V/1. 5A),5V/2.1A,15/10A

59.2Wh/4000mAh,14.8V

600A

3000A

228* 99.5*33mm

630g

-20℃~60℃/-4℉~140℉

> 1000 cycles

5-6 Hours (5V/3A)

Output:

Capacity：

Star�ng Current：

Peak Current:

Size:

Weight:

Opera�ng Temp：

Life �me：

Full Charging Time:
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Trouble Shooting
 

It has charged for a 
long time, but the 
fourth battery 
indicator is still 
blinking.
 

 

 

 

Battery power 
recognition 
problem.

 

No response when
pressing the power
switch. 

Low voltage
protection is
started.

  This unit can not be 
charged, the first 
battery indicator 
blinks all the time.

The unit is over 
discharged or  
defective

Please contact us
fiona@gooloo.com

Please contact us
fiona@gooloo.com

This unit is over 
heated or swelled.

The unit is over 
discharged or  
defective

  
 
 

Disconnect the 
charging cable 
and plug it in 
again, try to 
continue charging
for hours .

TROUBLE REASON REMEDIES

Try to charge the 
unit with wall 
charger to activate 
it.

If there is any other problem with this unit, please contact
us directly at fiona@gooloo.com, we will do our best to
solve the problem within 24 hours.
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Toxic and Harmful Substances

 

 
Pb  

Hg 
 

Cd 
 

Cr(Vi) 
 

PBB 
 

PBDE 

 
0 

 
0 

 
0 

 
0 

 
0 

 
0 

 Composition and amount of toxic or harmful substance in this product

 Indicate that the content of harmful substances in all 
homogeneous materials is all lower than the prescribed limit of 
MCV (the standard 2002/95/EC/RoHs) 
 

0：

FAQ
Q1: What is the operating temperature of this unit and 
how to store it?
 A: This unit is lithium polymer battery, operating temp
is -20-60 ºC/ -4-140ºF. If the ambient temperature is 
higher than 60ºC/140ºF, the internal construction of the 
polymer lithium-ion cells will be damaged, it may swell 
and become unsafe. So don’t store the device in vehicle 
which parked in hot weather for long periods of time.  

Q2: How to start a vehicle with this unit?
A: Please refer to the instructions about “How to Start  
a 12V Vehicle.”
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Q3: How do you know if this unit is connected to the
vehicle correctly?
A: With the battery clamps connected to the vehicle battery,
when the indicator on the jumper cable shines a steady
green light, it means it's connected correctly. If red light is
on and solid, it means it‘s reverse connection.

Q4: What should I do if this unit can’t start a vehicle?
A:  Recharge this unit fully, and try to press the “BOOST”
button on the jumper cable, wait the  GREEN LIGHT on and
solid , then start the vehicle within 30s. If it still does not
work, contact us at: fiona@gooloo.com ( Attach your order
ID).

Q7: How to turn off this unit ? 

Q6: What should I do if this unit can’t charge other 
devices?
A: Try to use another charging cable to charge it again. If it
can charge with another one, the charging cable attached
is defective; Contact us we will provide you a new one. If it
still does not work, email us at: fiona@gooloo.com (Attach
your order ID).

A: The unit will be turned off automatically in 30 seconds 
when it has no load.

 

A:      Charge it with a USB-C cable and 5V wall charger to 
activate it. If it still does not work, contact us at
fiona@gooloo.com(Attach your order ID. ).  

Q5: What should I do if this unit can’t be charged?
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Q8: Can this unit charge other devices while it is being 
charged?

Q9: Can this unit charge other devices while starting a 
vehicle?

A: It would be best to be recharged every 3 months.  

A: Yes.

A: This product may not be able to charge for the devices
that need weak current like iphone 6 series, headphone,
smart watch,etc. Because this unit has a minimum load
current (200mA). it will be automatically off after 30s if the
load current is less than 200mA .

 

A: No.
Q10:  How often does this unit need to recharge?

Q11: Why it shuts off in 30s when charging for other  
devices?
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Warning
1. Read this instruction manual carefully before using this
unit.
2. Use caution while using this unit. Injury to self, or
damage to the unit or the vehicle battery if precautions
are not followed.
3. Do Not allow to use by persons who do not have proper
knowledge or ability to operate the device without
supervision.
4. Do Not use as a toy. Keep the unit away from children to
avoid accident.
5.This unit is for 12V vehicles only, it may not be suitable
for other vehicles. It is forbidden to use for other machines
such as aircraft, boats, etc.
6. Do Not use this unit if any cable, clamp, or cord is
damaged or if the unit is overheated or swelled or leaking
fluid.
7. Do Not use in place of a vehicle battery or as a vehicle
battery charger.
8. Do Not use the unit to start a vehicle while charging the
internal battery.
9. Only use the jumper cable attached and use the correct
and qualified charger to charge this unit.
10. Do Not let this unit over-discharge (do not let the
battery run to empty), please charge it regularly; it would
be best to recharge it every 3 months.
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11. Make sure the blue plug of the jumper cable is plugged
fully into the jumper socket; otherwise, the blue plug could
melt.
12. Make sure the battery terminal are clean before starting,
and make sure the battery clamps are well connected. If the
battery terminals on the vehicle are dirty or corroded, the
output power of the unit will be lessened.
13. Do Not connect the two clamps together.
14. Do Not connect the jump starter's clamps to the battery
reversely while pressing the ''BOOST'' button to avoid
accident.
15. Only use this unit to start the vehicle when the battery
indicator is more than 2 bars.
16. Do Not keep the unit connected to the vehicle battery
after successfully starting the engine. Remove the product
from the vehicle battery after starting the engine. If not, it
could lead to damage.
17. Do Not recharge this product immediately after using it
to start the vehicle, please cool it down for 30 minutes
before charging.
18. Do Not allow the product to become wet and Do Not
immerse in water.
19. Do Not operate the product in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases, or dust.
20. Do Not modify or disassemble the unit. Only a repair
technician may repair this unit.
21. Do Not expose product to extreme heat or fire.
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Your Warranty Includes
18 Months Online After- Sales Service
Within 18 months, we will provide timely and effective 
online after- sales service after your purchase.

30 Days Money Back Guarantee
Within the first 30 days after your purchase, you can apply 
return for it through Amazon when you have any issue. 

22. Do Not drop or crush the unit. If the unit has received a
sharp blow or is damaged in any other way, a qualified
battery technician should check it.
23. Do Not store in locations where the temperature may
exceed 60ºC/ 140ºF.
24. Charge only at ambient temperature between -10~45ºC
/ 14~113ºF.
25. Under extreme conditions, the battery may leak. If a
liquid is leaking from the unit, Do Not handle with bare
hands. In case of skin contact wash with soap and water
immediately. If the liquid contacts to eyes, rinse eyes with
cold running water for at least 10 minutes and get medical
treatment immediately.
26. The unit contains the lithium-based batteries. At end of
the product life, or if the unit is leaking liquid, dispose the
unit according to local regulation.
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We will replace the defective unit due to manufacturing 
issues with a new one within 18 months

30 Days to 18 Months

A. The warranty is valid upon presentation of the original 
receipt ( Order ID )by the original purchaser with the 
product need to be repaired or replaced.
B. The warranty does not cover damage or product failure 
resulting from normal wear and tear, physical abuse, 
improper installation, misuse, modification or repairs by 
unauthorized third parties.
C. We are not liable for any incidental or consequential 
damage that arises from incorrect use or misuse of this 
product.
D. All warranty claims are limited to repair or replacement 
of the defective product and at the sole discretion of 
GOOLOO.

Disclaimer
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Attention

Do Not Place Near or Into Fire

Avoid Extreme Temperatures

Do Not Drop

Do Not Disassemble

Do Not Submerge In Water
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Willkommen zu Anleitung

 
 
JUMP STARTER

TITAN
SERIES

3000a

GP3000 
Model No.: Epower-136

Reg No. 5904374

R

Always Good To Go



Vielen Dank für Ihren Einkauf bei GOOLOO! 
Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch diese 
Anleitung aufmerksam und bewahren Sie 
sie auf, falls Sie später etwas nachlesen 
möchten.

Laden Sie es zuerst auf!
Während Sie das Handbuch durchlesen, können Sie Ihr 
GP3000 mit Ihrem Handy-Ladegerät und dem
angeschlossenen Typ-C-Kabel aufladen.  
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Produktstruktur

Starthilfesteckdose
Eingang/Ausgang
         Tpye-C

Ausgang 15V/10A

 Anzeigelichter

Stromschalter

Schnellladen 
Ausgangsanschluss

5V/2.1A 
Ausgangsanschluss

LED Taschenlampe

Intelligentes 
Starthilfekabel

USB-C

Starthilfesteckdose Schnelllade Ausgangsanschluss Eingang/Ausgang Tpye-C
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Betriebshandbuch

So laden Sie den GP3000 auf

Anzeigelichter
Drücken Sie den Stromschalter, um die 
Speicherungsebene zu überprüfen

 
1 Blinkt   

 
  

  
 

 
 

 

  
0% 

 
25% 

 
50% 

 
75% 

 
100% 

Bei dem Aufladen der Starthilfe blinken die 
Anzeigelichter eins nach dem anderen. Verschiedene 
Anzahl der stetig leuchtenden Anzeigelichter zeigt 
jeweils verschiedene Speicherungsebene von das produkt
Alle Anzeigelichter leuchten nicht mehr, wenn das 
Aufladen beendet oder fertig ist.

Anzeigelichter

Speicherungsebene

1 Stetig 2 Stetig 3 Stetig 4 Stetig

1.Dieses Gerät kann mit einem angeschlossenen 
Typ-C-Kabel und einem 5-V-Wandladegerät (Telefonla-
degerät) oder Autoladegerät aufgeladen werden. 
(Hinweis: 5-V-Wandladegerät und Autoladegerät sind 
nicht im Lieferumfang enthalten.)
2. Nur über das QC3.0-Wandladegerät oder das 
Autoladegerät kann die Schnellladeeingangsfunktion 
erreicht werden, das QC3.0-Wandladegerät und das 
Autoladegerät können separat erworben werden.
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Wie startet man ein Fahrzeug mit der 
Starthilfe 
Stellen Sie sicher, dass das Gerät über mehr als 60% 
Batterie verfügt.
Wenn das Gerät mehr als zwei Monate nicht benutzt 
wird, sollte es zuerst aufgeladen werden.

1. Schließen Sie den Stecker des Starthilfekabels an die 
Starthilfe an.
2. Rote Klemme sollte mit “+”, schwarze Klemme mit “-” 
verbunden werden.
3. Starten Sie das Fahrzeug.
4.Entfernen Sie den Stecker aus der Starthilfe.
5.Entfernen Sie die Klemmen aus der Batterie.

1                  2                     3                     4                      5 
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Starthilfe für 12V-Autos
1.Stecken Sie zuerst den blauen Anschluss 
der intelligenten Batterieklemme in das 
Hauptgerät und stellen Sie sicher, dass die 
Anzeige der Batterieklemme ausges-
chaltet ist.

 

Dauerhaft grünes Licht: zeigt eine korrekte 
Verbindung und Stromzufuhr an, kann zum 
Notstart verwendet werden.

Dauerhaft rotes Licht: zeigt eine falsche 
Polaritätsverbindung an, stellen Sie die 
Verbindung erneut korrekt her, und führen 
Sie den Notstart durch, wenn das dauerhafte 
grüne Licht leuchtet.

Blinkendes grünes Licht: zeigt eine zu 
niedrige Batteriespannung an, drücken Sie 
die BOOST-Taste, und führen Sie den Start 
innerhalb von 30 Sekunden durch, wenn das 
dauerhafte grüne Licht leuchtet.

2.Schließen Sie dann die Batterieklemmen korrekt an die 
Plus- und Minuspol der Autobatterie an: rote Klemme an 
den Pluspol (+) und schwarze Klemme an den Minuspol (-).
3.Befolgen Sie anschließend die Anweisungen der Batter-
ieklemmenanzeige für die entsprechenden Aktionen:
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Zigarettenanzünder Ausgang

15V/10A DC-Ausgangsanschluss 
(12-16,8V,150W Max)

5.5*2.1mm DC-Ausgang

Verbinden Sie das 12V-Geräte, das von der Zigarette-
nanzünderbuchse gestartet werden soll (der Zigarette-
nanzünderbuchsenadapter ist im Lieferumfang nicht 
enthalten).

Sie können die 12-V-Geräte anschließen,die benötigt 
werden Stromversorgung über den 12V DC 
Anschluss.Bitte überprüfen Sie,ob die Geräte unterstützt 
12V DC-Eingang (der Durchmesser des DC-Anschlusses 
ist 5.5*2.1mm). Wenn nicht,können Sie den DC nicht 
verwenden Ausgang.

●

●

Keine roten oder grünen Lichter: zeigt an, 
dass die Batterie möglicherweise vollständig 
beschädigt ist, stellen Sie sicher, dass die Plus- 
und Minuspole korrekt angeschlossen sind, 
drücken Sie dann die BOOST-Taste, und führen 
Sie den Start innerhalb von 30 Sekunden durch, 
wenn das dauerhafte grüne Licht leuchtet.
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So laden Sie Ihr Telefon oder Tablet auf

 
 
 

Schutzmodus
Kurzschluss-/Überlastschutz:  Wenn der 15V/10A 
Gleichstromanschluss kurzgeschlossen oder überlastet 
ist (Lastleistung> 150 W), schaltet sich dieses Gerät 
zum Selbstschutz automatisch ab. Beheben Sie 
Kurzschluss- oder Überlastungsprobleme und laden Sie 
dieses Gerät auf, um es aus dem Schutzmodus 
zurückzusetzen.

1. Schließen Sie das Ladekabel an den USB-A-Anschluss 
und Ihre Geräte an.
2. Drücken Sie den Netzschalter,das Gerät erkennt Ihr 
Gerät und lädt es automatisch auf.Die Batterieanzeigen 
leuchten während des Ladevorgangs auf.
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Der GP3000 Starthilfegerät startet zuverlässig die meisten 
entladenen Autobatterien (bis 9L Benzin/7L Diesel) dank 
leistungsstarker Klemmen, selbst bei niedrigen Spannun-
gen oder ohne Batterie per "BOOST"-Knopf. Einsetzbar 
bei extremen Temperaturen von -20°C bis +60°C.

Nicht nur Starthilfe, sondern auch mobiler Stromspeicher 
mit 3 USB-Ports (15W Type-C, Schnellladen 5V/9V/12V, 
5V/2,1A).

Die SUPERSAFE-Technologie erkennt automatisch 
Verpolung und gewährleistet sichere, präzise Starthilfe für 
Autobatterien und Elektrogeräte.

Kompatibel mit den meisten 12V-Fahrzeugen wie Trucks, 
Motorrädern, Booten, Rasenmähern, ATVs, SUVs, Schnee-
mobilen etc. Starten Sie Ihre Fahrzeugbatterie innerhalb 
von Sekunden, statt auf Hilfe zu warten.

Ergonomisches Design mit hellem LED-Arbeitslicht in 3 
Modi (Taschenlampe, SOS, Stroboskop) für maximale 
Flexibilität und Bedienkomfort im handlichen, tragbaren 
Format.

Wichtige Punkte
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Lieferumfang

Wie schaltet man das LED-Licht
1.Drücken Sie den LED-Schalter(Stromschalter) für 3 
Sekunden, um es einzuschalten. 
2. Drücken Sie leicht, um 3 Beleuchtungsmodi zu ändern:
Taschenlampe, Blitzlicht, SOS Signalblitz.
3. Schalten Sie das Licht auch mit diesem Schalter aus.

Nr. 
Host

Tragetasche
USB-zu-USB-C-Kabel
USB-C-zu-USB-C-Kabel

Smart Starthilfekabel

1

1
1
1
1
1

1

2
3

4
5
6

Name des Teils Menge

Benutzerhandbuch
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Fehlerbehebung
 Entdeckung Ursache Abhilfemaßnamen

Drücken des 
Stromschalters.

Der 
Niederspan-
nungsschutz 
schützt das 
Gerät.

Stecken Sie den 
Adapter in den 
Eingangsanschluss, 
um das Gerät zu 

 

Technische Spezifikationen
Eingang: Type-C 15W(5V/3A)

Ausgang:

Kapazität:

Anlaufstrom:

Spitzenstrom:

Größe:

Gewicht:

Betriebstemperatur:

Lebensdauer:

Vollständige Ladezeit:

Type-C 15W(5V/3A),
Quick Charge(5V/2.4A,9V/2A,
12V/1. 5A),5V/2.1A,15/10A

59.2Wh/4000mAh,14.8V

600A

3000A

228* 99.5*33mm

630g

-20℃~60℃/-4℉~140℉

> 1000 cycles

5-6 Hours (5V/3A)
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Giftige und schädliche Stoffe

 
Pb  

Hg 
 

Cd 
 

Cr(Vi) 
 

PBB 
 

PBDE 

 
0 

 
0 

 
0 

 
0 

 
0 

 
0 

 “0” bedeutet, dass der Gehalt von Schadsto en in allen 
homogenen Sto en niedriger ist als die vorgeschriebene Grenze 
von MCV (der Standard 2002/95/EC/RoHs)

FAQ

Zusammensetzung und Menge von giftiger oder schädlicher Substanz in das produkt

Q1: Wie ist die Ausgangscharakteristik von Typ-C?
A: Es kann das Laden Ihrer Apple MacBook-Serie 
unterstützen.

Q2: Wie hoch ist die Arbeitstemperatur von des Produkt 
und wie soll man es aufbewahren?
A: Die Auto-Starthilfe Das Produkt ist Lithium-Ionen, 
Arbeitstemperatur ist-20-60C/-4-140 F. Wenn die 
Umgebungstemperatur höher als 60~140 F ist, wird die 
interne Struktur der Lithium-Ionen-Zellen geändert 
werden, es kann schwellen und wird unsicher sein.Daher 
bewahren Sie bitte es NICHT im Auto für langeZeit auf, 
besonders im Sommer.

Q3: Wie startet man ein Auto mit das produkt?
A: 1). Stellen Sie sicher, dass die Starthilfe über 60%Bat-
terie verfügt. Wenn das Gerät mehr als zwei Monate
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nicht verwendet wird, sollte es zuerst aufgeladen 
werden.
2). Schalten Sie es ein und verbinden Sie die rote 
Klemme mit "+", die schwarze Klemme mit "-" Endeder 
Autobatterie.
3). Wenn das Grüne Licht des Intelligenten Starthilfeka-
bels leuchtet, starten Sie Ihr Auto.
4). Wenn das Grüne Licht nicht leuchtet, schalten Sie 
den Autoscheinwerfer ein und warten Sie, bis das Grüne 
Licht leuchtet. Versuchen Sie dann, das Auto zu starten.
5). Ziehen Sie das Starthilfekabel aus der Starthilfe 
innerhalb von 30 Sekunden heraus und trennen Sie die 
Klemmen von der Autobatterie.
Q4: Wie sieht die korrekte Verbindung zwischen dem 
Produkt und dem Auto aus?
A: Wenn die Klemmen an die Autobatterie richtig 
angeschlossen sind, leuchtet das Grüne Licht des 
Starthilfekabels stetig. Das zeigt die richtige Verbind-
ung. Wenn das Licht blinkt oder das rote Licht leuchtet, 
ist es falsch angeschlossen.
Q5: Was soll ich machen, wenn das produkt das Auto 
nicht starten kann?
A: Laden Sie die Starthilfe wieder und vollständig. 
versuchen Sie wieder. Stellen Sie sicher, 10 Sekunden 
zwischen jedem Startsversuch zu warten. Wenn es noch 
nicht funktioniert, mailen Sie uns: devon@gooloo.co, 
innerhalb von 12-Monatiger Garantiezeit (Teilen Sie 
bitte Ihre Bestell-ID auch mit, es ist notwendig)
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Q6: Was soll ich machen, wenn das produkt sich 
nichtaufladen lässt?
A: Laden Sie es mit einem USB-C-Kabel und einem 
5-V-Wandladegerät auf, um es zu aktivieren. Wenn es 
immer noch nicht funktioniert, kontaktieren Sie uns 
unter support.eu@gooloo.com (fügen Sie Ihre Bestell-ID 
bei.).

Q7: Was soll ich machen, wenn das produkt andere 
Geräte nicht aufladen kann?
A: Versuchen Sie mit einem anderen Ladekabel, wenn es 
funktioniert, muss das Kabel defekt sein. Mailen Sie uns 
und wir würden Ihnen ein neues Kabel zur Verfügung 
stellen. Wenn es noch nicht funktioniert, mailen Sie uns: 
devon@gooloo.co, innerhalb von 12-Monatiger Garan-
tiezeit (Teilen Sie bitte Ihre Bestell-ID auch mit, es ist 
notwendig)
Q8: Kann das produkt andere Geräte aufladen, während 
es aufgeladen wird?
A: Ja.

Q9: Kann das produkt beim Start eines Autos andere 
Geräte aufladen?A: Nein.Q10: Wie lange bleibt die 
Speicherung der Batterie?A: 6-12 Monate, aber wir 
schlagen Ihnen vor, es jede 3 Monate aufzuladen.
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Warnung
1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung aufmerksam durch, 
    bevor Sie das Gerät benutzen. 
2. Starthilfe nur für 12V Fahrzeuge. Es wäre gefährlich, 
    wenn Sie mit diesem Gerät andere nicht-12V Fahrzeuge 
    starten. Bitte benutzen Sie es nicht für andere 
    Maschinen wie Flugzeuge, Schiffe usw..
3. Seien Sie vorsichtig bei der Benutzung dieses Gerätes.
4. Benutzen Sie dieses Gerät nicht, wenn eine Kabelklemme
    oder ein Kabel beschädigt ist.
5. Benutzen Sie es nicht als Ersatz einer Fahrzeugbatterie.
6. Benutzen Sie es nicht als Akkuladegerät.
7. Ziehen Sie das Gerät sofort aus der Autobatterie aus 
   nach dem erfolgreichen Anlassen des Autos.
8. Benutzen Sie nur das mitgelieferte Starthilfekabel.
9. Stellen Sie sicher, dass der blaue Stecker des 
   Starthilfekabels vollständig in die Starthilfesteckdose 
   gesteckt ist, sonst wird der blaue Stecker geschmolzen.
10. Stellen Sie sicher, dass alle Batterieanschlüsse vor dem 
   Starten sauber sind und die Batterieklemmen gut 
   angeschlossen sind. Wenn die Batterieklemmen am 
   Fahrzeug verschmutzt oder korrodiert sind, wird die 
   Leistung des Gerätes verringert.
11.Bitte starten Sie das Produkt nicht mehr als dreimal 
hintereinander, da dies dazu führen kann, dass das 
Produkt überhitzt und beschädigt wird. Wenn Sie das 
Produkt mehrmals starten müssen, warten Sie bitte 
zwischen jedem Startvorgang zwei Minuten.
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12. Entfernen Sie das Produkt aus der Fahrzeugbatterie
      innerhalb von 30 Sekunden nach dem Start des 
      Motors. Sonst könnte es zu Schäden führen.
13. Schließen Sie die beiden Klemmen nicht zusammen.
14. Wir schlagen Ihnen vor, den Motor zu starten, wenn 
      es über 60% Batterie gibt.
15. Kinder oder kranke Leute sollten ohne Aufsicht das 
      Produkt nicht benutzen.
16. Bitte benutzen Sie es nicht als Spielzeug.
17. Lassen Sie es nicht, dass das Produkt nass wird.
18. Lassen Sie das Produkt nicht im Wasser eintauchen.
19. Benutzen Sie das Produkt nicht in 
      explosionsgefährdeten Bereichen, z.B. bei brennbaren
      Flüssigkeiten, Gasen oder Staub.
20. Das Produkt darf nicht modifiziert oder demontiert 
      werden. Nur ein Reparaturtechniker darf dieses Gerät 
      reparieren.
21. Setzen Sie das Produkt keiner extremen Hitze oder 
      Feuer aus.
22. Stellen Sie sicher, dass jemand in Reichweite Ihrer 
      Stimme oder nahe genug sein sollte, um Ihnen helfen 
      zu können, wenn Sie mit Batterien arbeiten.
23. Entfernen Sie Ihre persönlichen Metallgegenstände 
      wie Ringe, Armbänder, Halsketten, u.a., wenn Sie die 
      Starthilfe benutzen.
24. Lassen Sie es nicht fallen. Wenn das Produkt einen 
      scharfen Schlag bekommt oder auf andere Weise 
      beschädigt wird, sollte es durch einen qualifizierten 
      Batterietechniker überprüft werden.
25. Bewahren Sie es nicht in Orten, wo die Temperatur 
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26. Laden Sie es nur bei Umgebungstemperatur zwischen 
      0℃ und 60℃ auf.
27. Laden Sie es nur mit den mitgelieferten Ladegeräten 
      auf.
28. Benutzen Sie das Gerät nicht zum Starten eines 
      Fahrzeuges, während die interne Batterie aufgeladen 
      wird.
29. Wenn das Produkt leckflüssig ist, sollte das Produkt 
      recycelt werden.
30. Unter extremen Bedingungen kann die Batterie 
      austreten. Wenn eine Flüssigkeit aus dem Gerät 
      austritt, berühren Sie nicht mit bloßen Händen. Bei 
      Hautkontakt soll man sofort mit Seife und Wasser 
      abwaschen. Wenn die Flüssigkeit mit den Augen in 
      Berührung kommt, spülen Sie die Augen mit kaltem 
      fließendem Wasser für mindestens 10 Minuten aus 
      und suchen Sie sofort nach ärztlicher Behandlung.
31. Das Produkt enthält die Lithiumbatterien. Entsorgen 
      Sie bitte das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften 
      am Ende der Produktlebensdauer.
    
 

70℃ überschreiten kann.  

Garantieinformationen
 

1. Wir bieten Ihnen eine begrenzte Garantie für dieses 
    Produkt gegen jeglichen Material- und 
    Verarbeitungsdefekt für einen Zeitraum von 18 Monaten 
    ab dem Kaufdatum durch den Endverbraucher/
    Konsument. Die Garantiebedingungen gelten wie folgt:
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2. Die Garantie gilt, nur wenn der originale Käufer über 
    das originale Beleg (vom Händler/Halter) und das zu 
    reparierende oder zu ersetzende Produkt verfügt.
3. Die Garantie gilt nicht, wenn die Seriennummer, das 
    Kaufdatum und das Etikett entfernt worden sind.
4. Die Garantie deckt keine Beschädigung oder Mängel ab, 
    die durch normale Abnutzung, körperlichen Missbrauch, 
    unsachgemäße Installation, Missbrauch, Modifikation 
    oder Reparaturen durch nicht-autorisierte Dritte 
    verursacht wird.
5. Wir übernehmen keine Verantwortung für Verluste oder 
    Beschädigung, die während des Transports oder wegen 
    höherer Gewalt entstanden sind.
6. Wir haften nicht für zufällige oder entsprechende 
    Beschädigung, die wegen des Missbrauchsch dieses 
    Produktes entstehen.
7. Alle Garantiesansprüche sind auf Reparatur oder Ersatz 
    des defekten Produktes und nach alleinigem Ermessen 
    von uns beschränkt.
8. Wenn wir das Produkt reparieren oder ersetzen, wird 
    das Produkt für die verbleibende Zeit der originalen 
    Garantiezeit abgedeckt. Ersetzter Teil oder ersetztes 
    Produkt gehört zum Eigentum von uns.
9. Verbrauchskomponenten wie Batterien sind nicht mit 
   der Garantie abgedeckt.
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Achtung

Legen Sie es nicht in die Nähe vom oder 
ins Feuer

Vermeiden Sie extreme Temperaturen

Lassen Sie es nicht fallen

Zerlegen Sie es nicht 

Tauchen Sie es nicht im Wasser  
Not Submerge In Water

 
Sicherungsschutz Anti-Reserve 

Stecker
Überladungs/

Entladungsschutz
 

Angewandter Standard: GB/T 18278-2000
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3000A
JUMP STARTER

TITAN
SERIES

SUPERSAFE

TM

SUPERSAFE  est une technologie de protection de GOOLOO TM

Manuel d'utilisation
 Booster batterie voiture

GP3000 

Model No.: Epower-136

Reg No. 5904374

R

Always Good To Go



Chargez d'abord l'appareil ! 
Après avoir lu le manuel, vous pouvez commencer à 
charger votre GP3000 avec le chargeur 
de voiture ou un chargeur mural. Veuillez noter que 
l'adaptateur mural ni le chargeur mural sont fourni 
pour protéger l'environnement, mais vous pouvez le 
charger avec l'adaptateur mural fourni 
avec votre téléphone intelligent.

Merci d'avoir choisi le booster de batterie de voiture 
GOOLOO. Pour garantir une bonne expérience 
utilisateur, la sécurité personnelle et la sécurité des 
biens, veuillez lire attentivement toutes les instructions 
avant d'utiliser ce produit, veuillez conserver ce manuel 
pour référence.
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Sortie des pinces de batterie 12V

 
Port d'entrée/sortie

Type-C 15W

CC Port de sortie 15V/10A

Indicateur de batterie 

Bouton d'alimentation

   5V/2,1A Port 

Port de sortie 
charge rapide

de sortie 

Voyant LED

ort d'entrée/sortede sortie charge rapide

Description des pièces et 
des fonctions du produit

Fiche intelligente de  booster 

Câble intelligent 
de booster
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à noter : le chargeur mural et le chargeur de véhicule 
ne sont pas inclus.  

Comment charger le GP3000  

Instructions d'utilisation
Indicateur de la batterie :
Pressez l'interrupteur pour vérifier le niveau de batterie :

 
Cet appareil peut être chargé avec un câble d'USB-C fourni 
et une prise de 5 V comme une prise du téléphone portable.

Niveau de charge

Indicateur éteint

(SEULEMENT via la prise de QC 3.0 ou la prise de voiture 
peut exécuter la fonction de charge rapide. 

L'indicateur clignotera un par un pendant la charge. Les 
nombres différents des indicateurs solides affichent le 
niveau différent de la batterie. Toutes les lumières seront
automatiquement éteintes lorsque le processus de 
charge est fini.

Les deux accessoires peuvent être achetés séparément.) 
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Comment démarrer un véhicule

Démarrage pour voiture 12V

1. Assurez - vous que la charge dépasse 60%. Si elle 
n’est pas utilisée depuis plus de deux mois, elle doit être 
chargée en premier.
2. Allumez-le et connectez la pince rouge à  "+", la pince 
noire à  "-" de la batterie du véhicule.
3. Lorsque l’indicateur du câble de démarrage devient 
vert (pour s’assurer), démarrez votre véhicule.
4. Si l'indicateur du câble de démarrage ne devient pas 
vert, allumez les phares du véhicule et attendez que 
l'indicateur devienne vert,puis  essayez à nouveau de 
démarrer le véhicule.
5. Débranchez les câbles de démarrage  dans les 30 
secondes, et retirez les pinces de la batterie de votre 
véhicule.

1.Tout d'abord, insérez la fiche bleue des pinces 
intelligentes pour batterie dans l'appareil 
principal et assurezvous que l'indicateur des 
pinces est éteint.

1                  2                     3                     4                      5 

Assurez-vous que l’appareil est chargé à plus de 50 % (≥ 
2 barres sur l’indicateur de niveau de la batterie). Si 
l’appareil n’a pas été utilisé dans plus de deux mois,vous 
devez d’abord le charger.
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2.Ensuite, connectez correctement les pinces aux pôles 
positif et négatif de la batterie de la voiture : pince 
rouge au pôle positif (+) et pince noire au pôle 
négatif (-).
3.Puis, suivez les instructions de l'indicateur de pinces 
de batterie pour les actions appropriées :

Lumière verte constante : indique une 
connexion correcte et une alimentation, peut 
être utilisée pour le démarrage d'urgence.

Lumière rouge constante : indique une erreur 
de connexion de polarité, reconnectez 
correctement et procédez au démarrage 
d'urgence lorsque la lumière verte est 
constante.

Lumière verte clignotante : indique une 
tension de batterie trop basse, appuyez sur le 
bouton BOOST et terminez le démarrage 
dans les 30 secondes lorsque la lumière verte 
est constante.

Aucune lumière rouge ou verte : indique que 
la batterie est peut-être complètement 
endommagée, assurez-vous que les pôles 
positif et négatif sont correctement 
connectés, puis appuyez sur le bouton 
BOOST et terminez le démarrage dans les 30 
secondes lorsque la lumière verte est 
constante.
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●Sortie de la prise allume-cigare
Connectez les appareils de 12 V qu'a besoin d'être 
alimenté à la prise allume-cigare. (l'adaptateur de la prise
allume-cigare n'est pas inclus

Sortie CC 15 V/10 A (12 - 16,8 V, 150 W Max)

●5,5*2,1mm CC Sortie

 

Vous pouvez connecter les appareils de 12 V qu'ont besoin
d'être alimenté au port courant direct 12 V. Veuillez vérifier
si les appareils adaptent une prise d'entrée de 12 V CC(le 
diamètre du port CC : 5,5*2,1 mm). Sinon, vous ne pouvez 
pas utiliser le port de sortie CC. C'est pour résoudre les 

 
problèmes de court-circuit ou de surcharge. Rechargez 
l'appareil pour réinitialiser à partir du mode de protection.

Le mode de protectionProtection 
contre la surcharge / court-circui
Si le port de 15 V/10 A CC est court-circuit ou 
surchargé(la puissance > 150 W), l'appareil s'éteindra 
automatiquement pour l'autoprotection.
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Comment charger votre smartphone ou tablette
1. Branchez le câble de charge au port de sortie USB-A et 
à vos appareils.
2. Pressez l'interrupteur, ce produit peut automatique-
mentidentifier et charger.Les lumières des indicateurs 
allumeront en chargeant.

Comment allumer/éteindre la lampe de porche LED
Pressez longuement l'interrupteur pendant 3 secondes. 
Il y a 3 programmes de lumières LED par l'ordre (Normal, 
stroboscopique et SOS) si vous le pressezgentilement.
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Le démarreur GOOLOO GP3000 est assez puissant pour 
démarrer rapidement la plupart des batteries à plat 
(jusqu'à 9L essence/7L diesel) grâce à ses pinces robustes, 
même avec batterie faible ou absente en mode "BOOST". 
Fonctionne de -20°C à 60°C.

Plus qu'un chargeur, il intègre 3 ports USB (15W Type-C, 
charge rapide 5V/9V/12V, 5V/2,1A) pour alimenter vos 
appareils.

La technologie SUPERSAFE détecte automatiquement les 
inversions de polarité pour garantir un branchement 
sécurisé avant d'alimenter batteries et appareils.

Compatible avec la plupart des véhicules 12V : camions, 
motos, bateaux, tondeuses, VTT, SUV, motoneiges.Démar-
rez votre batterie en quelques secondes sans attendre de 
dépanneuse.

Design ergonomique multifonctions : léger et portable, 
avec lampe LED très lumineuse à 3 modes (lampe, SOS, 
stroboscopique) pour un maximum de flexibilité.

Points Clés
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Spécification technique

#   Nom  Quantité

Booster

Câble de type-C à type-C
Câble intelligent de booster

Etui EVA
Câble de USB à type-C

1

1
1
1
1
1

1

2
3

4
5

6

Contenu du coffret

Entrée : Type-C 15W(5V/3A)

Type-C 15W(5V/3A),
Quick Charge(5V/2.4A,9V/2A,
12V/1. 5A),5V/2.1A,15V/10A

59.2Wh/4000mAh,14.8V

600A

3000A

228* 99.5*33mm

630g

-20℃~60℃/-4℉~140℉

> 1000 cycles

5-6 Hours (5V/3A)

Sor�e :

Capacité：

Courant de démarrage：

Courant de pointe :

Taille :

Poids :

Température de
fonc�onnement：

Durée de vie：

Temps de charge 
complet :
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Dépannage

 

 

 

 

   
 

  
 
 

Message d'erreur Cause Solutions

S'il y a un autre problème avec cet appareil, veuillez
 nous contacter directement via devon@gooloo.co,
 nous ferons notre mieux pour résoudre le problème
 dans 24 heures.

Problème de 
reconnaissance 
du niveau de la 

Il est chargé 
pendant long temps,
mais le quartième 
lumière d'indicateur 
clignote toujours

batterie

Débranchez le câble 
de charge et 
rebranchez-le 
encore une fois, 
essayez de 
continuer la charge 
pendant plusieures 
heures.

Pas de réponse 
lorsqu'on presse le 
bouton de 
l'interrupteur.

La protection 
de bas voltage 
est démarrée.

Chargez l'appareil 
avec la prise pour 
l'activer.

Cet appareil ne peut
pas être chargé, la 
première lumière de
l'indicateur clignote 
toujours.

L'appareil est 
trop déchargé 
ou défectueux.

Cet appareil est 

Veuillez nous 
contacter 
devon@gooloo.co

surchauffé ou gonflé
L'appareil est 
trop déchargé 
ou défectueux

Veuillez nous 
contacter 
devon@gooloo.co
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Substances toxiques et nocives

Pb Hg Cd Cr(Vi) PBB PBDE 

0 0 0 0 0 0 

 

 

La composition et le volume de substances toxiques ou nocives dans ce produit. 

         
          

    

0：Indique que la teneur en substances nocives 
 les matériaux homogènes est inférieure à la limite prescrite
 pour les VCM (norme 2002/95/CE/RoHs).

de tous

Questions Fréquentes

 

Q1:  Quelle est la température de fonctionnement de cet 
appareil et comment la conserver ?

Q2: Comment démarrer un véhicule avec cet appareil ?

 

R : Cette unité est une batterie au lithium polymère, 
la température de fonctionnement est de -20-60°C/ -4-140°F. 
Si la température ambiante est supérieure à 60°C/140°F, 
la construction interne des cellules de la batterie peut être
endommagée, elle peut gonfler et devenir dangereuse. 
Ne stockez donc pas l'appareil dans un véhicule stationné pendant
de longues périodes par temps chaud.

 Pourquoi la lumière verte et la lumière rougeQ3:  sur le 

véhicule 12 V ».
câble intelligent de booster » et « Comment démarrer un 
R : Veuillez référer les instructions de « Comment utiliser le 

câble de booster clignote alternativement ?
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continuellement le véhicule pour plus de 4 fois dans 2 

contre le démarrage .(La lumière verte et la lumière rouge 
sur le câble de booster clignoteront alternativement.) 

sur-démarrage sera retirée.

R : Le câble intelligent de booster a la fonction de 
protection contre le sur-démarrage. Si vous démarrez 

minutes, le câble de booster changera à la protection 

batterie. Donc veuillez débrancher la prise de câble sur le 
booster et rebranchez-le à nouveau, la protection contre le

Q4: Comment savoir si l'appareil est correctement connecté au 
véhicule ?

En même temps, il n'y aura pas de sortie des pinces de 

  

R : Avec les pinces qui sont connectés à la batterie du véhicule, 
lorsque la lumière de l'indicateur sur le câble de booster allume 
solidement au vert, il indique que l'appareil est bien connecté. 
Si la lumière clignote au rouge, il indique qu'il n'est pas bien 

Q5: 
connecté.

Qu'est-ce que je dois faire si ce produit ne peut pas 
démarrer un véhicule ?
R : Rechargez complètement l'appareil, puis essayez de 
presser le bouton « BOOST » sur le câble de booster, 
attendez jusqu'à la lumière verte allume solidement. Puis 
démarrez le véhicule dans 30 secondes. S'il ne fonctionne 
toujours pas, contactez-nous via : devon@gooloo.co 
(Fournissez votre numéro de commande si nécessaire.)

Q6: Qu'est-ce que je dois faire si ce produit ne peut pas être 
chargé ?
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R: Chargez-le avec un câble USB-C et une prise de 5V pour 
une période de nuit complète. S'il ne fonctionne toujours 
pas, contactez-nous via : devon@gooloo.co (Fournissez 
votre numéro de commande si nécessaire.)
Q7: Qu'est-ce que je dois faire si ce produit ne peut par 
charger les autres appareils ?
R: Essayez d'utiliser un autre câble de charge pour le charger  

à nouveau. S'il fonctionne avec autre câble, le câble que 
nous offrons est défectueux, contactez-nous et nous vous 
offrons un nouveau. S'il ne fonctionne toujours pas, 
contactez-nous via : devon@gooloo.co (Fournissez votre 
numéro de commande si nécessaire.)
Q8: Comment éteindre cet appareil ?
R: L'appareil s'éteindra automatiquement dans 10 secondes  
 s'il n'a pas de charge.
Q9 : Peut ce produit charger autres appareils quand il est 
en train d'être chargé ? 
R : Oui.
Q10 : Peut ce produit charger autres appareils quand il est 
en train de démarrer un véhicule ?

Q11 : À quelle fréquence cet appareil doit-il se recharger?
R : Non.

R : C'est mieux de recharger l'appareil tous les 3 mois.

alimentant les autres appareils ?
Q12 : Pourquoi ce produit s'éteint dans 30 secondes en 

besoin de courant faible tels que l'iPhone 6, les casques, 
les montres intelligents, etc. Car il a un courant de charge 

R : Ce produit ne peut pas charger les appareils qui ont 

minimum (200 mA). Il s'éteindra automatiquement après 
30 secondes si le courant de charge est inférieur à 200 mA.
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AVERTISSEMENT
1.Lisez attentivement ce manuel avant d'utiliser cet appareil.
2.Soyez vigilent(e) lorsque vous utilisez cet appareil. Des 
blessures corporelles ou des dommages à l'appareil, à la 
batterie du véhicule ou à l'appareil en cours de charge 
peuvent arriver si les précautions ne sont pas respectées.
3.Ce produit n'est pas utilisé par des personnes qui n'ont pas 
de connaissances ou de capacités nécessaires à l'utiliser sans 
surveillance.
4.Ne pas utiliser cet appareil comme un jouet. Gardez l'
appareil hors de portée des enfants pour éviter les accidents.
5.Le booster est seulement pour les véhicules de 12 V, il peut 
être dangereux de démarrer les autres véhicules. Il est interdit 
de l'utiliser sur les autres machines telles que les avions, les 
bateaux, etc.
6.Ne pas utiliser cet appareil si le câble, la pince ou le cordon 
est endommagé ou si l'appareil est surchauffé, gonflé ou s'il 
fuit.
7.Ne pas utiliser cet appareil à la place d'une batterie de 
véhicule ou comme un chargeur de batterie du véhicule.
8.Ne pas utiliser cet appareil à démarrer un véhicule pendant 
le chargement de la batterie interne.
9.Utilisez seulement le câble de booster offert avec cet 
appareil et utilisez le chargeur correct et qualifié pour charger 
cet appareil.
10.Ne pas laisser cet appareil sur-décharger (ne pas laisser la 
batterie à plat), veuillez le charger régulièrement, c'est mieux 
de le recharger tous les 3 mois.
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11.Assurez-vous que la prise bleue du câble de booster est 
branché complètement dans la prise de booster, sinon la prise 
bleue fondra.
12.Assurez-vous que toutes les connexions de la batterie sont 
propres avant de démarrage, et assurez-vous que les pinces de 
la batterie sont bien connectées. Si les bornes de la batterie sur
le véhicule sont sales ou corrodées, la puissance de l'appareil 
s'affaiblira.
13.Ne démarrez pas le produit plus de trois fois de suite, car 
cela pourrait entraîner une surchauffe du produit et 
l'endommager. Si vous devez démarrer le produit plusieurs 
fois, attendez deux minutes entre chaque démarrage.
14.Ne pas connecter les deux pinces ensemble.
15.Ne pas connecter inversement les pinces de booster à la 
batterie lorsque vous pressez le bouton « BOOST » pour évider 
les accidents.
16.Utilisez seulement l'appareil à démarrer le véhicule lorsque 
la lumière de l'indicateur de la batterie a plus de 2 barres.
17.Ne pas laisser l'appareil connecté à la batterie après avoir 
démarré le moteur avec succès. Retirez le produit de la batterie
dans les 30 secondes après avoir démarré le moteur. Sinon cela
pourrait entraîner les dommages.
18.Ne pas recharger immédiatement ce produit après l'avoir 
utilisé pour démarrer le véhicule, veuillez le refroidir pendant 
30 minutes avant de le charger. 
19.Ne pas laisser le produit mouillé et ne pas plonger le 
produit dans l'eau.
20.Ne pas utiliser le produit dans les atmosphères explosives, 
comme en présence de liquide inflammable, de gaz ou de 
poussière.
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18 mois de service après-vente en ligne
Dans les 18 mois, nous vous fournirons un service après-
vente en ligne rapide et efficace après votre achat.  

Garantie de remboursement de 30 jours

 
En cas de problème dans les 30 premiers jours suivant votre
 achat, vous pouvez demander à retourner le produit via 
Amazon.

Votre garantie comprend

21.Ne pas modifier ou démonter l'appareil. Seul un technicien
peut réparer cet appareil. 
22.Ne pas exposer le produit à une chaleur extrême ou au feu.
23.Ne pas tomber ou écraser l'appareil. Si l'appareil a été cassé
ou été endommagé de toute manière, un technicien de 
batterie qualifié devrait le vérifier.
24.Ne pas conserver l'appareil aux endroits où la température 
pourrait dépasser 60ºC/140ºF.
25.Chargez seulement à la température ambiante entre -10~
45ºC/-14~113ºF.
26.Dans les conditions extrêmes, la batterie pourrait affaiblir. S'
il y a du liquide qui fuit de l'appareil, ne le maniez pas avec les 
mains nues. En cas de contact avec la peau, lavez 
immédiatement à l'eau et au savon. Si le liquide contacte les 
yeux, lavez les yeux avec l'eau courante froide pendant au 
moins 10 minutes et obtenez immédiatement les soins 
médicaux.
27.L'appareil comprend les batteries au lithium. À la fin de vie 
du produit, si l'appareil fuit du liquide, disposez-le 
conformément à la réglementation locale.
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Nous remplacerons l'appareil défectueux en raison de 
problèmes de fabrication par un nouvel appareil dans les 
18 mois. 

30 jours à 18 mois

Clause de non-responsabilité
A. Lorsque le produit doit être réparé ou remplacé, l'acheteur 
d'origine doit présenter le reçu original (identifiant de 
commande), et la garantie prendra effet.
B. La garantie ne couvre pas les dommages ou les
défaillances du produit causés par une usure 
normale, un abus physique, une installation incorrecte, une 
mauvaise utilisation, une modification ou des réparations non 
autorisées par un tiers.
C. Nous ne sommes pas responsables de tout dommage 
accidentel ou indirect causé par une mauvaise utilisation de ce
 produit.
D. Toutes les réclamations au titre de la garantie sont limitées 
à la réparation ou au remplacement du produit  défectueux 
et à la seule discrétion de GOOLOO.
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Attention

Ne pas laisser tomber

Ne pas placer à proximité ou dans le feu

Éviter les températures extrêmes

Ne pas immerger dans l'eau 

Ne pas démonter
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Gracias por elegir el Booster para Batería de Coche 
GOOLOO. Para asegurar una buena experiencia de 
uso, seguridad personal y seguridad de la propiedad, 
por favor lea todas las instrucciones cuidadosamente 
antes de usar este producto, por favor guarde este 
manual como referencia.

¡Cargue primero el aparato!
Una vez que haya leído el manual, puede empezar a 
cargar su GP3000 con el cargador.
o un cargador de pared. Tenga en cuenta que no se 
suministran ni el adaptador ni el cargador de pared 
para proteger el medio ambiente, pero puede cargarla 
con el adaptador de pared suministrado.
con su smartphone.
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Modo de protección
contra sobrecargas/cortocircuitos: 
Si el puerto de 15 V/10 A CC está cortocircuitado o 
sobrecargado (potencia > 150 W), el aparato se 
apagará automá�camente por autoprotección.

Cómo cargar su smartphone o tableta
1. Conecte el cable de carga al puerto de salida USBAy a sus 
disposi�vos.
2. Pulse el interruptor y este producto se iden�ficará y 
cargará automá�camente.Las luces indicadoras se encend-
erán durante la carga.

Cómo encender y apagar la luz LED del porche 
Mantenga pulsado el interruptor durante 3 segundos. Si lo 
pulsa suavemente, se encenderán 3 programas deluz LED 
en secuencia (Normal, Estroboscópica y SOS).
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Puntos clave
El arrancador GOOLOO GP3000 es lo suficientemente 
potente como para arrancar rápidamente la mayoría de 
las baterías descargadas (hasta 9L gasolina/7L diesel) 
gracias a sus robustas pinzas, incluso con una bateríadébil 
o ausente en modo "BOOST". Funciona desde -20Chasta 
60°C.

Más que un simple cargador, incluye 3 puertos USB (15W 
Tipo-C, carga rápida 5V/9V/12V, 5V/2.1A) para alimentar 
sus disposi�vs.

La tecnología SUPERSAFE detecta automá�camente las 
inversiones de polaridad para garan�zar una conexión 
segura antes de alimentar baterías y aparatos.

Compa�ble con la mayoría de vehículos de 12 V: 
camiones, motos, barcos, cortacéspedes, todoterrenos, 
todoterrenos, motos de nieve, etc. Arranque la batería en 
segundos sin esperar a la grúa.

Diseño ergonómico mul�funcional: ligero y portá�l, con 
una brillante luz LED con 3 modos (luz, SOS, estroboscópi-
co) para una máxima flexibilidad.
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Especificaciones técnicas

# Nombre Can�dad
1

1
1
1
1
1

1

2
3

4
5

6

Contenido de la caja

Refuerzo
Bolsa para transporte
Cable USB a Tipo-C
Cable de �po-C a �po-C
Cable inteligente de refuerzo 
Manual del usuario

Entrada:

Salida:

Capacidad :

Corriente de arranque:

Corriente máxima:

Tamaño:

Peso:

Temperatura defuncionamiento:

Vida ú�l:

Tiempo de carga completa:

Tipo-C 15W(5V/3A)

Tipo-C 15W(5V/3A), 

Carga rápida(5V/2.4A,9V/2A, 

12V/1.5A),5V/2.1A,15V/10A

59.2Wh/4000mAh,14.8V

600A

3000A

228X995X33 mm

630g

-20°C-60°C/-4°F-140°F

> 1000 ciclos

5-6 horas 5V/3A)
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Atención

No sumerja el aparato en agua

No desmonte el aparato

No deje caer el dispositivo

Evite las temperaturas extremas

No coloque el aparato cerca o
dentro del fuego
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Grazie per aver scelto GOOLOO Car Ba�ery Booster. 
Per garan�re una buona esperienza d'uso, la sicurezza 
personale e la sicurezza della proprietà, la preghiamo 
di leggere a�entamente tu�e le istruzioni prima di 
u�lizzare questo prodo�o, e di conservare questo 
manuale come riferimento.

Carichi prima l'apparecchio!
Dopo aver le�o il manuale, può iniziare a caricare il 
suo GP3000 con il caricatore.
o un caricatore da parete. Si prega di notare che non 
vengono forni� né l'ada�atore da parete né il 
caricaba�erie da parete per proteggere l'ambiente, ma 
è possibile caricarlo con l'ada�atore da parete in 
dotazione. con il suo smartphone.
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Come caricare il GP3000
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Pun� chiave
L'avviatore GOOLOO GP3000 è abbastanza potente da 
avviare rapidamente la maggior parte delle batterie 
scariche (fino a 9L benzina/7L diesel) grazie ai suoi 
robusti morsetti, anche con una batteria debole o 
assente in modalità "BOOST". Funziona da -20℃ a 60°℃.

Più che un semplice caricatore, include 3 porte USB 
(15WType-C, carica rapida 5V/9V/12V, 5V/2.1A) per 
alimentare isuoi dispositivi.

La tecnologia SUPERSAFE rileva automaticamente le 
inversioni di polarità per garantire un collegamento 
sicuro prima di alimentare batterie e apparecchi.

Compatibile con la maggior parte dei veicoli a 12 
V:camion, moto, barche, tosaerba, ATV, SUV, motoslitte, 
ecc.Avvia la sua batteria in pochi secondi senza aspettare 
uncarro attrezzi.

Design ergonomico multifunzionale: leggero e portatile, 
con una luce LED luminosa con 3 modalità (luce, SOS, 
strobo) per la massima flessibilità.
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Specifiche tecniche

# Nombre Can�dad
1

1
1
1
1
1

1

2
3

4
5

6

Contenuto della scatola

Booster 
Borsa di stoffa 
Cavo da USB a Tipo-C 
Cavo da �po-C a �po-C 
Cavo booster intelligente
Manuale d'uso

Ingresso :

Uscita :

Capacità :

Corrente iniziale :

Corrente di picco :

Dimensioni :

Peso:

Temperatura di esercizio :

Durata della vita:

Tempo di carico completo :

Tipo-C 15W(5V/3A)

Tipo-C 15W(5V/3A), 

Ricarica rapida(5V/2.4A,9V/2A, 

12V/1.5A),5V/2.1A,15V/10A

59.2Wh/4000mAh,14.8V

600A

3000A

228X995X33 mm

630g

-20°C-60°C/-4°F-140°F

> 1000 ciclos

5-6 ore 5V/3A
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Customer Service 
18 Months Limited Warranty Service；

Lifetime Technical Service

Feel Free to Contact Us

For FAQ and More Information 
www.gooloo.com

1-888-886-1805
Mon.-Fri. PST 9:00a.m.-5:00p.m.

fiona@gooloo.com(US Recommend)
Support.eu@gooloo.com(EU Recommend)
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Manufacturer

Address

Importer

Address

Tel

UK Representative
Name and contact

Shenzhen Carku Technology Co.,Ltd

No.103, block A, Qixing Creative factory, GaoFeng 

community, Dalang street, LongHua, Shenzhen, 

Guangdong, China

shen zhen shi lan de wo ke ji you xian gong si

Guangdong, Shenzhen, Longgang, 2nd Floor, 

Building 12, Shenao Cultural Industry Park, 

Dafapu Community, Bantian Street

+442921680945

Office 101 32 Threadneedle Street, London,
United Kingdom, EC2R 8AY
contact@evatost.com

We simply act as UK representative for cross-border sellers, and are not manufacturers/
importers/distributors for the product, nor involved in the manufacture/import/sale of 
the product. Therefore, we are not responsible for any after-sales services related to 
the product. In case of any product quality or infringement issues, the manufacturer/
importer/seller shall be solely held responsible.

OST_UK_20220608000011

EVATOST CONSULTING LTD



Produttore

Indirizzo

Importatore

Indirizzo

Tel

Rappresentante UE
Nome e contatto

Shenzhen Carku Technology Co.,Ltd

No.103, block A, Qixing Creative factory, GaoFeng 

community, Dalang street, LongHua, Shenzhen, 

Guangdong, China

shen zhen shi lan de wo ke ji you xian gong si

Guangdong, Shenzhen, Longgang, 2nd Floor, Building 

12, Shenao Cultural Industry Park, Dafapu Community, 

Bantian Street

496995179070

Bettinastr. 30
60325 Frankfurt am Main,Germany
contact@evatmaster.com

We simply act as EU representative for cross-border sellers, and are not manufacturers/
importers/distributors for the product, nor involved in the manufacture/import/sale of 
the product. Therefore, we are not responsible for any after-sales services related to 
the product. In case of any product quality or infringement issues, the manufacturer/
importer/seller shall be solely held responsible.

OST_EU_20220608000024

eVatmaster Consulting GmbH


